
К  «МЫ РАДЫ ПРИЕЗДУ В МОСКВУ»^
ПЕРЕД началом спектакля 

за кулисами, ка к  всегда, 
царит приподнятое настрое­
ние. Актеры накладывают по­
следние мазки грима, приво­
дят в порядок костюмы, дири­
жер дает указания хористам.

Когда мы вошли в артисти­
ческое фойе Центрального те­
атра Советской Армии, нам 
навстречу поднялся давно зна­
комый по пьесе Б. Ш оу «Пиг­
малион» мусорщик мистер Д у­
литтл.

Артист Чарлз Виктор, испол­

няющий эту роль, уже успел 
завоевать симпатии москви­
чей.

— Мне довелось играть в 
четырнадцати пьесах Б. Шоу, 
— рассказывает он. — Но с 
особенным удовольствием я 
участвую в музыкальном спек­
такле «Моя прекрасная леди». 
Кстати, л неоднократно встре­
чался с выдающимся драма­
тургом. Когда л познакомился 
с Бернардом Шоу, ему было 
79 лет. Но. несмотря на пре­
клонный возраст, писатель был

полон энергии и оптимизма. 
Очень приятно, что московская 
рублика, каждый вечер запол­
няющая зрительный зал, так 
живо и непосредственно реа­
гирует на сочный, жизнера­
достный юмор Шоу.

Отправляясь на гастроли в 
советскую столицу, мы нео 
испытывали радостное волне­
ние. Давно хотелось побывать 
в Советской стране, увидеть 
своими глазами Москву.

— Каковы паши первые 
впечатления?

— О! •— восклицает Чарлз 
Виктор. — Впечатления самые 
превосходные. Теплый прием, 
оказанный нам зрителями, 
дружелюбие советских людей 
искренне тронули наши серд­
ца. Играть перед такой взы­
скательной аудиторией особен­
но приятно.

Беседу прерывает появление 
Лолы Фишер. В спектакле она 
играет роль дочери Дулиттла 
— Элизы.

—■ Как поживаете? — не­
ожиданно обращается к  нам 
на русском языке Лола Фи­
шер. Оказывается, готовясь к 
гастролям в СССР, актриса 
начала изучать русский язык. 
Ее примеру последовали и дру­
гие участники труппы.

... Раздается звонок- Арти­
стам пора на сцену.

— Обязательно напишите в 
газете, — говорит, прощаясь, 
Лола Фишер, — что мы очень 
рады приезду в Москву.

Спектакль начался, А у ра­
бочих сцены, закончивших 
установку декораций, «пере­
кур». Мы подходим к  ним. 
Идет оживленная дружеская 
беседа. Слышна русская и 
английская речь.

— Наши народы должны

£ з апр

жить в мире и дружбе, — 
говорит старый плотник Джс 
Каннингхэм. — Я давно зна­
ком с русскими. Это — слав­
ные люди,

С гордостью американский 
рабочим рассказывает о том, 
что свыше 35 лет назад, когда 
МХАТ гастролировал в Соеди­
ненных Штатах, великий ар­
тист и режиссер Станислао- 
ский подавил ому, тогда моло­
дому рабочему сцены, часы 
на добрую память.

Из зрительного зала доно­
сятся аплодисменты. Совет­
ские зрители тепло принима­
ют представителей американ­
ского искусства.
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